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O CTPATETUAX JIMTEPATYPHOI'O ITEPECKA3A
(HA MATEPUAIJIE ITIPEMIUCIIOBUN K USTAHUAM
«ITYTHU ITAJTOMHUKA» [IDKOHA BAHBAHA XVIII-XXI BB.)!

AHHoTamms: B crathe paccMarpuBaeTrcs npobieMa CoxpaHe-
HYS W U3[AHWs KyJIbTYPHO 3HAYMMBIX TeKCTOB. HeobxopmmocTs
06pPabOTKM KIACCUYECKON JTHUTEPATYPbl B COOTBETCTBHUU CO BKY-
caMU U 3aIpocaMM YHUTATEIbCKON ayfiUTOPUU BO3HHUKIA yXKe B
XVIII B. OfHUM U3 CIIOCOOOB IPUBIEYEHUSI BHUMAHUS K KIACCH-
YeCKHM JIMTEePATyPHBIM IIPOU3BEeHUAM ABIAETCA TUTEPATyPHBIN
nepeckas. CTpaTeruu JUTEPaTypPHOro Iepeckasa Hadalu GopMmy-
JIUPOBAThCA B PasIUYHBIX CONMPOBOJUTEIBHBIX TEKCTaX, KOTOPBIE
BKJIIOYAINCh B U3JlaHVA TNTEPATYPHBIX IIefleBpoB. [Ipumep «Ilytn
naToMHUKa» [[pkoHa BaHbsAHA ITOKA3bIBAET, 4YTO Ha pydeske XVIII-
XIX BB. BOSHUKIA HEOOXOAUMOCTb U3MEHEHUs TEKCTa 9TOU KHU-
I'M B COOTBETCTBUH C TPEDOBAHUSIMU YUTATENHCKOH ayJUTOPUIL
AHanus NpegucIoBUN K U3JaHUAM JaHHOU KHUTHU MOKa3all, 4TO C
Havana XIX B. cyliecTBOBaIO TPH IOAXOMA K U3IaHUIO0 TEKCTA: TEK-
CTOJIOTUYECKHUH IIOfIXOJI, KOIfja U3fjaTelb CTapaics BOCIIPOU3BECTH
HCXOJ[HBIN TEKCT CO BCEMU €TO 0COOEHHOCTSAMU; COKpAIljeHHe TeK-
CTa U 3aMeHa yCTAPEeBIINX CIOB U IpaMMaTUYecKuX GopM Ha 60-
Jlee COBpeMeHHbIe, KOT/la HOBBIA TEKCT CTAHOBHIICA OCOBPEMEHEH-
HOU BepCHeU OpPUTHHA; INTePaTypPHBIN IlepecKas, KOIrjja aBTop,
BJLOXHOBIEHHBIM TEKCTOM-HUCTOUHUKOM, CO3/laBaJl IIPOU3BEfleHNE,
O[JHOBPEMEHHO II0XOKee 1 He I10X0Kee Ha OPUTUHAaI. MOKHO BbI-
JelUTh TP CTPaTeruy JUTEePaTypHOTO Iepeckasa: U3MeHeHHe CU-
CTeMBbI IIePCOHAaXKEH M, KaK Pe3ylbTaT, U3MeHEeHIe TOUYKH 3PEeHUA
Ha OIIHChIBaeMble COOBITHS; U3MEHEHNE BpeMeHU K MecTa Jel-
CTBUS; U3MEHEHNe KaHpa IpousBefieHuA. Kak mpasuio, B 1uTepa-
TYPHBIX II€PECKA3aX COCIMHAITCA [JB€ WX TPHU CTPATET UM,

! Hccrneoranne BBIONTHEHO B paMKax MPOEKTa «AHTIMICKAsA KIACCH-
JecKad TUTepPaTypa B MUPOBOH KyIbType: peljelIiuy, TpaHchopMaIiu,
HHTepIperanuu» 1o rpanry [IpaBurenbcrBa Poccuiickos ®emeparun
(cormarrerne N° 23-28-00989 ot 14.06.2022, cpok peanusarnuu 2023—
2024 rr; pykoBoputens npoekra M.PHeHapokoBa).
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ON THE STRATEGIES OF LITERARY RETELLING
(THE PREFACES TO THE EDITIONS OF THE PILGRIM’S
PROGRESS BY JOHN BUNYAN IN THE 18%-21t CENTURIES
AS A CASE STUDY)

Abstract: The article examines the problem of preserving
and publishing culturally significant texts. The need to remake
classical literature in accordance with the tastes and demands
of the readership arose already in the 18" century. One way to
attract attention to classic literary works is through literary
retelling. Strategies for literary retelling were formulated in
various accompanying texts that were included in the editions of
literary masterpieces. The case of John Bunyan’s Pilgrim’s Progress
shows that at the turn of the 18%-19"™ centuries there arose a
need to change the text of the given book in accordance with the
requirements of the readership. The analysis of the prefaces to
the editions of the given book showed that from the beginning of
the 19 century there existed three approaches to publishing its
text: a textual approach, when the publisher tried to reproduce
the source text with all its specific features; abridging the text
and replacing outdated words and grammatical forms with more
modern ones, when the new text became a modernized version
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of the original, literary retelling, when the author, inspired by the
source text, created a work that is both similar and dissimilar
to the original. Three strategies for literary retelling can be
distinguished: changing the system of characters and, as a result,
changing the point of view on the events described; change in
time and place of action; changing the genre of the work. As a rule,
literary retellings combine two or three strategies in one text.

Keywords: classical literature, culturally significant text,
literary retelling, strategy, preface, adaptation, abridgement, John
Bunyan, The Pilgrim’s Progress.
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OnHOM M3 HEIPOCTHIX MPOOJIEM COBPEMEHHOCTH SIBISETCS

pobieMa cCoOXpaHeHUs: KyJIbTYPHOTO Hacaenus. [[puMeHNUTENTbHO
K KJIACCUYECKOH JIHUTepaType pelleHue 3TOU IIPOOIeMbl COCTOUT
B TOM, YTOOBI IUTEPATYPHbIE IIPOU3BEEHUS, TaBHO CTABIIHE OC-
HOBOM TOM WJIM MHOU KyJIbTYpPbl, OCTABAIUCH B KpPyre YTeHHUA CO-
BpeMeHHBIX Jofiedl. PacripocTpaHeHHbBIM CIIOCOO0M IIPUBIEYEeHUA
BHUMAHUSA COBPEMEHHOTO UUTaTelsd K JIUTEPATypHOU KIAaCCHKe
ABJsIETCS IlepepaboTKa PONU3BEefeHUH, KOTOPasi B MaCCOBOM CO-
SHAHUU HA3bIBAETCS CIOBOM, 3aUMCTBOBAHHBIM U3 aHTTUHCKOTO
SI3BIKA, — «PETEUIMHI»?, a B HAYYHOU Cpefie He NMPHUBIEKAET I10Ka
0co60r0 BHIMAHUS, OJHAKO H3BECTHA KaK «afIalITall¥s» HIU WIUTe-
paTypHBIH lepeckas». Kak IHUIIyT aBTOPhI HHTEPHET-IIy 0NN KA,

2 Bornee moppobHO MpobIeMa «PeTeLTHHTay / «afanTaliny / JIMTepa-
TypHOTO IIepecKkasa» paccMaTpuBaeTcd B ctaTbe M.P. HenapokoBoii.
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IIOCBAIIEHHBIX «PEeTEeJUINHTY»-TUTePATyPHOMY IIepecKasy, paccKa-
3pIBAHUE CKA30K M MCTOPUI XapaKTEPHO I II060T0 HAPOJa «KaK
CPEJCTBO pasBiedyeHUs, 0OpPa30BaHUsA, COXPAHEHUA KYyIbTypbl U
nepegayy MOPaIbHBIX IIEHHOCTel» [22]. DTOT mpoljecc HAYAICS
«ellle J10 ITOsIBIEHUs IIe9aTHOTO CTaHKa» [12].

[ToHsATHE «PETETUHTa» IPUIILIO K HAM U3 aHIIOA3BIYHOMN KYilb-
TYpbL: TAM OHO BCTPEYAEeTCs Topasfo dallle, OTHAKO K HEMY IIpH-
6eraioT He yueHble, a 0003peBaTeN KHIKHBIX HOBUHOK, 010Tepbl
U SKyPHAIHUCTHI, TUIIYIIIHE IOIyIApHbIE CTATbH O COBPEMEHHOH
XyJ[02KeCTBEHHOU IuTepaType.

[To MHEHUIO aHITOA3BIYHBIX ABTOPOB, «‘pPETeUIMHI” — CIO0BO
C [JOBOJIBHO PACIUIBIBYATHIM 3HAaYeHUEM» [2], Tpebymoliee yTou-
HeHUI U pa3bsACHEHUU: C OlHOM CTOPOHBIL, «dTO, II0 CyTH, popMa
OTCBUIKU K DOJee CTapo¥ UCTOPUU TAKUM 00pasoM, 4YTO BaM CTa-
HOBUTCSI O4eHb IIPUATHO, KOTZIA BhI €€ y3HaeTe» [12]; ¢ Apyro#, «11o-
BTOpHAs Ilepefiada COOBITHI CIOBaMU, 00pasaMu U 3ByKaMU, da-
CTO ITyTeM MMIIPOBU3AIMH MIN IPUYKPAIIUBAHU» [22], «aBTOPbI
IIPOJOJIKAIOT OPATh XOPOIIIO M3BECTHYIO HCTOPUIO U PA3BUBATh €€
B COBEpIIIEHHO HOBBIX HAIIpaBIeHusax» [17]. TakumM obpa3oM, y3Ha-
BAeMOCTb TEKCTA-UCXOHUKA U CO3[JaHIEe HOBOI'O TEKCTA HA OCHO-
BE CTAPOTO IIyTEM PA3IUYHBIX U3MEHEHUN CTAHOBATCA IIEPBBIMU
Y, TIOK&IYH, OIPERe/AIOIIMMY IPU3HAKAMHE «pPeTeUIMHIa -THTe-
paTypHOro epeckasa.

W3 uHTEpHeT-IIyONUKAIIUE MOXKHO TOBOJIHHO MHOTO Y3HATH O
TOM, KaKKe IIPOU3BeeHUs MOKHO Oparth i Iepeckasa. Marepu-
&JIOM JJI PETEIMHTOB CTAHOBATCS HECIydalHble IPOU3BENeHUS:
«TEKCTBI, HA KOTOPBIX OHU OCHOBAHBI, IBIAIOTCS KPAaeyrOIbHBIMU
KaMHAMU BeIUKOU TuTeparypbl» [20]. Cpefu HCTOYHUKOB HOBBIX
TEKCTOB HA3bIBAIOT «CKAa3KU, MUGbBI U TereHabh» [11], «bacum» [19],
«KJIACCUYECKHUE IIPOU3BEleHNUA, CTUXH, PACCKA3BL, IETCKUE CKA3KH,
HIOTEIIKH, (POIBKIOP, XKU3HEOIINCAHUSA U3BECTHBIX HCTOPUIECKUX
JIUYHOCTEH, ucTopuyeckue cobwiTus» [2]. [Mucarenpruiia Tupsa
ITpatic, caMa aBTOP PETEUIMHTOB, TAK OO'BSICHSET, YTO OHA BKIAIBI-
BaeT B IIOHATHE «KJIACCUYeCKUX IpousBefleHn»: «Kiaccuka — aTo
KHUTHY, KOTOPBIE OCTAIOTCSA aKTYAIbHBIMU BO BCE BpEMEHA, IIOTOMY
YTO IIyOJIMKA CYUTAET UX JOCTOMHBIMU BHUMAaHU. Y offHa U3 Ipu-
YYH, I0YeMy KIaCCHKa BbDKHUBAET B HbIHEIIHNE BpeMeEHA, 3aKI0-
4aeTcs B TOM, UTO MBI IIPOJOJIKAEM HAXO[JUTh CIIOCOOBI IIEpecKa-
3BIBATH U [IE€PENENIbIBATh 3TH HCTOpuu» [17].

BrickasbIiBas cBOe MHEHHE O PETEIMHTAX, BCe aBTOPHI MHTEP-
HeT-NIyOIUKAIUE CXOJATCS Ha TOM, YTO HEOOXOJUMO COXPAaHUTH
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CBSI3b MEX/Y TEKCTOM-UCXOTHUKOM U HOBBIM IIPOU3BEeHUEM Ha
€0 OCHOBE: «HY>KHO YMETh PaCIIO3HABATh UCXOHYI0 CKa3Ky B Ile-
peckase» [11], mpu aTOM IydIlle, <4TOOBI 9TO [EJIAIOCH C IIOMOIIIBIO
TOHKUX “HaMeKoB™» [11]. B yIauHOM peTeIMHTe «MOKHO OIIpefie-
JIUTB CKAa3KYy, KOTOPYIO IIEPECKA3bIBAIOT» [6] 1 Jadke «CHUMATD O H
3a [PyTUM CIIOU II0BECTBOBAHUSA 1 BUJIETh, KAK IPYTOH aBTOp beper
XOPOIIIO MU3BECTHYI0 HCTOPHUIO U JiesaeT ee CBoel» [18].

ABTOpPBI PETEUIMHTOB-TUTEPATYPHBIX IIEPECKA30B II0JIb3YIOT-
Cs1 PasHBIMU BO3MOKHOCTAMU IS I1epepabOoTKU MCXONHBIX TEK-
cToB. Tak, «<MoXeT OBITh U3MEHEeHa OCHOBHASA TEMa OPUTHHAIBHOM
ucropun» [6]. MoxkeT U3MEHUTHCA agpecaT IoBecTBOBaHUsL: «Mo-
KeT ObITh, aBTOP PETEUINHTA <..> CMATYUT U YIIPOCTUT CKA3KY A
MIAJIIHX ynuTarenei. M mosToMy UCTOPUN Pa3sBHUBAIOTCI U MEHs-
I0TCS, HO B OCHOBE CBOEH OCTAIOTCS MPeXHUMN» [12]. Peremtuaru
«O>KHUBIIAIOT HCTOPUIO, U3MEHSIS BAXKHYIO IeTalb, HAIIPUMED, MEHA
MecTaMH 00pasbl WM IIOJ IepcoHaxew» [12], MOTyT «co3maBaTh
CMellleHHe PasHBIX XKAHPOB» [22] WIHM «OTPAXKATh HAIIKM COBpE-
MeHHBIe I[eHHOCTH» [1].

[TpusHaK «HACTOAIETO PETEIMHIa» IIPOSABISIETCS B TOM, YTO
«HCIIONB3YeTCs Ta K€ OCHOBA UCTOPUH, HO C KAKMM-TO II0BOPOTOM
CIOOKETa WX IIPOCTO ¢ 6ombIed rIyOouHOoM. HOTa B HUX UCIIONb-
3YIOTCS T€ JKe IIEPCOHAKH, YTO U B OPUTHHAJE, HHOITIA UCIIONb3Y-
eTcsi cTapas UCTOPUs, HO [Apyrue nepcoHaxu» [2]. Cpexu Taxkmx
PETEIMHTOB HaXOIUM «II€PECKA3bI C &TbTEPHATUBHON TOUKH 3pe-
Hus» [8]. Ellle ofHUM BHJOM peTEIMHTa HA3bIBAIOTCS IIPUKBEIBI
U CHKBEJbI, B KOTOPBIX «UCIIONIB3YIOTCA OfHU U T€ K€ IIEPCOHAKHU
(nx m306pakeHUe YaCTO OTPAKAET ABTOPCKYIO0 TOUKY 3PEHUs), HO
PacCKasbIBAETCsI O COOBITHUAX, MPEJIIECTBYIOIINX OPUTHHAIBHON
HUCTOPHHU WIN IPOUCXOAIINX II0CIe Hee» [2]. B kauecTBe IpUKBe-
JIOB BBICTYIIAIOT «MCTOPUU O IIPOUCXOXKEHUH 3710fieeB» [8]. Hako-
Hell, eCTb ¥ TPETUH BUJ] PETEIUIMHTA: 3TO «MCTOPUH, KOTOpPbIE He
coBceM IlepecKasaHbl, HO BJOXHOBIEHbI JPyTrol UCTOPUEH U HC-
TIONB3YIOT OfJHY WIH [iBE UJeU M3 OPUTHHANA, YTOOBI HAYATH CBOE
CcOOCTBEHHOE ITIOBECTBOBaHUE» [2].

Bonblile Bcero HabIOfEHUN OOHAPYKUBAETCA B OTHOIIEHUU
TAK HA3bIBAEMOIO «HACTOAIIET0 PETEIMHTa». ABTOPBHI WHTEP-
HeT-NyOIUKAIUH YKa3hIBAIOT HA BO3MOJKHBIF HMCTOYHHUK peTel-
JIMHTOB: «<BA’KHO BBIOPATH MCTOPHUIO IS IEPEPAOOTKH, C KOTOPOH
MO>KHO C[eJIaTh YTO-TO HOBoe U mHTepecHoe» [11]. Kak mpasuio,
L7 «HACTOSILETO PETEINHTa» BBIOMPAIOT «KIACCHYECKHE HCTO-
pum» [11], agpecaraMu KOTOPBIX CTAHOBHUTCA «COBPEMeEHHas
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aynuropusi» [11]. B mpouecce nmepepaboTKH UCXOAHOTO TEKCTA [0
JKeH COXPAHSATHCS «KOCTSIK OPUTHHATHHON CKasKu» [6], HO aBTop
TOJIKEH «IIPUATh TEKCTY APYIYIO OKPAcKy» [6], «<M3loMUHKY» [2],
HaNTH «YHUKQIBHBIA yrou speHus» [19]. PesynrpraToM nepepenku
HMCXOJHOTO TEKCTA [JOJDKHA CTaTh He TOIbKO HOBAas BEPCHUA YKe U3-
BECTHOM MCTOPUH, HO B «<KAKOe-TO HOBOE ee IIOHUMaHue» [11].

ITox «M3MeHEHHEM CIO’KeTa» aBTOPBI MHTEPHET-IIyOINKAIUI
IIOHUMAIOT «CMeIlleHHUe CI0’KETHBIX TOUEK»: «<DTO 03HAYAET, UTO BBI
BCe ellle MOXKETe OII03HATh OPUTHHATHHYI0 CKa3Ky, HO B €€ CIoXKe-
T€ eCTh HEKOTOPbIE CyllleCTBEHHbIe U3MeHeHUs» [6]. IIpu ToM, 4To
OCHOBHBIE BEXU CIOXKETA COXPAHAIOTCS B HEM3MEHHOCTH, CO3/laTe-
JI PETEIIMHTOB «MOTYT HOOABISATh IIOBOPOTHL B CIOOKET U 00Illee
IIOBECTBOBaHUeE, UCCIEAYS PasHble KOHIENIINN WIK Pa3BUBAs CO-
OBITHSA B MHOM HampapieHuu» [2]. IlepepaboTka IOBECTBOBAHUA
TAK’Ke IIOApasyMeBaeT H3MeHeHNE «KAHPA, MeCTa [eHCTBYS, I10Ta
IIepCcoHaXKel, UX BHEIIHOCTU (MOXXHO CHeJaTh UX CBEpPXbECTe-
CTBEHHBIMU CYIIIECTBAMU ), OTHOLIEHUH MEX/Y repOsiMu» [2].

Ecnu 06001IUTH TO, YTO aBTOPBI IIyOIUKAIMI O peTeIMHTe
IIOHUMAIOT IIOf] 3TUM CIOBOM, TO OKAXXETCS, YTO 3TO CIOBO OTHO-
CUTCS K IBYM ClIy4asM. B mepBoM ciyuae «peTeIMHT» OIIUCHIBAET
T€ CIIOCOOBI 3aMMCTBOBaHUA U IIEPEPAOOTKU CIOXKETOB, KOTOPHIE
OBLTH N3BECTHBI B €BPOIIEHCKOM KYIbType CO BpeMeH aHTUYHOCTH.
Bo BTOpOM ciy4yae pe4b HJIET O CUCTEME YCTOHUYUBBIX IPU3HAKOB,
IIEePBUYHBIX ¥ BTOPUYHBIX, KOTOPbIE C PA3HOM CTeIeHbI0 00s13a-
TEIBHOCTU BOCIIPOU3BOJATCA B TEKCTAX U CIY>KAT OCHOBAHUEM JiIs
ux obbefuHeHUs B rpymiy. O6o61as npuBeeHHbIe BhIIIIe MHe-
HUs O PETEJUINHTEe, KOTOPhIe BBICKA3aHbI COBPEMEHHBIMU MU CATe-
JSIMU, )KYPHAIUCTAMU U OJI0oTepaMu, MOXKHO IIPERIIONO0XKUTD, YTO
[IepPBOCTEIIEHHBIMY IIPU3HAKAMU PETELIHHTA SABIAETCS UCIIONb-
30BaHHE M3BECTHBIX TEKCTOB B BUJEe UCTOYHUKOB, Y3HABAEMOCTD
HCTOYHHKOB B HOBOCO3[JAHHOM TEKCTE, U3MEHEHUE CUCTEMBI ITep-
COHaXKEW UM, COOTBETCTBEHHO, TOUKH 3PEHUs Ha COOBITHS, OIIUCHI-
BalOIeCcs B IIOBECTBOBAHUMU;, HeOOs3aTelIbHBIMH IIPU3HAKAMU
peTeINHTa MOTYT CTaTh U3MEHEHNe MeCTa U BpeMeHU e CTBU,
U3MeHeHUe xaHpa. UTo KacaeTcs sI3bIKa U CTUIA HOBOTO IIPOM3Be-
IeHUs, 0 HeM FOBOPUTCS KpaHe MaJo.

[TpobireMa coxpaHeHUs U U3AaHUSA KyIbTYPHO 3HAYUMBIX TEK-
croB BosHukIa yke B XVIII B. MHOrouncieHHbIe IIepens3faHus
KJIACCUYECKUX IUTEPATYPHBIX IIPOU3BENEHNH, B 4ACTHOCTH, «IlyTH
nasoMHUKa» [l>koHa baHbsHA U IIepefeoK IIIEKCIIMPOBCKUX ITbeC,
BeixoguBiIne B cBeT ¢ XVIII mo XXI BB, conmpoBoxganucs «[Ipegu-
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CIIOBUSAMM», «BBeleHUAMM», «3aMeTKaMu 006 aBTOpe» U MPOYUMU
COIIPOBOJMUTENBHBIMHU TEKCTAMH, B KOTOPBIX U3JATENN O00BsICHSIN
CBOE OTHOIIIEHNE K M3[[aBA€MOMY TEKCTy M BBIOOpP CTpaTeTHy, B
COOTBETCTBUH C KOTOPOM TEKCT TOTOBUIICS K IIyOIuKaruu. Tak, Ha-
npuMep, B 1806 r. cBamenHuk [xxoH TayHceH BBIIYCTUI B CBET
IIepBO€e COKPAIIeHHOE, CETO[HA OBl CKa3aIH, afalITHPOBAHHOE, U3-
naHve 6aHBIHOBCKOTO «IlyTH IaJOMHUKa». AfjpecataMu 9To U3fa-
HUSI JOJDKHBI OBLIH CTATH <MOJIOJIbIE JII0[H, 0COOEHHO B BOCKPECHBIX
mkonax»® [23, p. 10]. TIockoiabKy 3aHATUS B BOCKPECHBIX IITKOJIAX
rocellany MaleHbKHE IeTH U IIOJPOCTKU, MBI MOKeM IIpefCcTa-
BUTH cebe NMPUMEPHBIH BO3PACT YUTATENBCKOH ayJUTOPUH — OT
ceMH o IATHAAUATH JeT. TayHceHJ HasblBaeT pe3ylIbTaT CBOETo
Tpyna abridgement [23, p. 10] — «cokpalieHre» — U, He BABasCh B
JeTalu, HOosACHAET, YTO OH UMeeT B BULY: «<MCKII0UeHHe HeKOTOPBIX
6oJlee HESCHBIX OTPHIBKOB TEKCTA U HEKOTOPOE 0COBPEMEHUBAHIE
as3pika»? [23, p. 10]. Kuura banbsaHa B pegakiuy TayHceH/a IpegHa-
3HaYaIach [ IOHBIX IIPUX0’KaH, II09TOMY B IIPEAUCIOBUU TOPasio
6oJiblile BHUMAHUS YAeIsIeTCss brorpaduu U peTuruo3HbIM B3IIIA-
gaMm aBropa «Ilytn manoMmHukar». Yto B Havane XIX Beka moHMMa-
JIOCH TIOf], «COKpAIlleHueM» TeKCTa, MOXKHO Y3HATh U3 IPefUCIOBH
K Ilepeckasy IIpousBefleHUH JPyroro BeIUKOro aHNIMYaHUHa, Y-
1baMa lllekcnupa, paccIuTaHHOMY Ha MEPCKYIO Ay UTOPHUIO.

Yepes rof rnocie myoIuKaIUK COKpallleHHOM BepcuH «I1yTu ma-
JOoMHUKa», B 1807 r, uspaercs «lllexkcrnup, pacckasaHHBIHN JeTIM»,
Hauboiee 3HaMeHUTHIEe IIbeckl lllekcnupa B nepeckase Yapiabsa u
Mopu JIoM. B riperciioBuu K 9TOMY IUTEPATYPHOMY TPYLY, KOTO-
PBIY aBTOPBI TAKOKE OIIPEfelsioT kKak abridgement [32, p. 6], To ecThb
«COKpallleHue», «KpaTKoe H3JI0KEHUEe», «COKPAIEHHBI TeKCT»,
YapiabsoM JIoMOM BIrepBbI€ JOCTATOYHO IIOIHO CHOPMYINpPOBaAHA
cTpaTerus IUTepaTypHoTo IIepecKasa.

B «ITpepucioBum», KOTOPOE OTKPbIBAET COOPHUK, PACCKAa3bIBaA-
€TCsI 0 TOM, KaK aBTOPBI IUTEPATYPHOTO Ilepeckasa paboTaniu Hap
TeKCTaMU LIeKCIUPOBCKUX Ibec. [lo cpaBHeHUIO ¢ IpOU3BefleHN-
smu llexcniupa TEKCTHI, CO3TaHHbIE OpaTOM U cecTpoil Jlomamu,
IpeclefyioT HHYIO Lielb: 9TO He pasBiledeHUe UIN HasuJaHue I10-
ceTUTeNel Tearpa, 3TO «BBefeHUe B m3ydenue lllexcrimpa»® [32,

3 young persons, especially in Sunday Schools.

4 omitting some of the more obscure passages and a little modernizing

the language.

5 an introduction to the study of Shakespeare.
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p. 5], mockonbky Illekcriup ABIAETCS OFHUM U3 CTOJNIIOB aHTJION-
3BIYHOW KYJAbTYPBI, U YeM PaHbllle PeOEHOK ITI03HAKOMHUTCS C €T0
TBOPYECTBOM, TeM Hosiee ecTeCcTBEHHO TeKCTHI Illekcrimpa BOUAYT
B €T0 >)KM3Hb — U KaK YTeHUE, [JOCTABISIONIEE YOBOIbCTBUE, U KaK
CII0CO0 HAYYUTHCS «BCEM JJOOPBIM M YECTHBIM MBICIISIM U JeHCTBU-
AM»® [32, p. 7], ¥ Kak 3HaHUe, HEOOXOAUMOE ISl TOTO, YTOOBI OIIfy-
1IaTh cebsT YaCcThI0 061IIeCTBA. ABTOPBI OTMEYAIOT, YTO MEHSIETCA U
ayquTOpHs, U1 KOTOPOH INpefHasHaYeHbl HOBOCO3JAHHBIE TEK-
CTBL «I0OHBbIE YUTATEeNN»’ [32, p. 7], He TOIBKO MATBUUKU, HO U Jie-
BOUKH. OTINYUTENHLHON YepTOH CO3aHHBIX JIaMaMU TeKCTOB sIB-
JISIETCS IPOCTOTA M SICHOCTD U3JI0XKEHUS: WIETKOE YTeHNeE [UIsI OUeHb
MAaJeHbKUX fieTein® [32, p. 6].

ABTOpPBI OTMEYAIOT, YTO OHU COXPAHSIOT CBA3b CBOUX PACCKA30B
C MCXOJHBIMU TeKCTaMu: 6epst B pykH «Lllekcrnpa, pacCKasaHHOTO
IeTsM», MaJIeHbKUE YUTATENIN TOKHBI <YBHIETh MCTOYHUK, K KO-
TOPOMY 9TH UCTOPUH BO3BogsATCs»’ [32, p. 5. OgHaKo TepepaboTka
tectoB Illekcriupa okasajlach HEJIETKOH 3ajadell 10 HECKOIbKUM
npuduHaM. B mepByio ouepenb HEOOXOAUMO OBLIO IPHUAATH MaTe-
puary nHyo GOopMy: BMECTO JPaMaTUYECKOTO IIPOHU3BEEHNUA, CO-
CTOSAIIIETO OONBIIIEN YACThIO U3 PEILINK IIEPCOHAKEH, HY>KHO OBLIO
CO37aTh «CBsA3HYyI0 HcTopuio»® [32, p. 5], KoTopas onpepesercs
kak reqular [32, p. 5] — offHOBpeMEHHO U «OOBIYHA», U «OTBEYAI0-
111as1 yCTAHOBIEHHBIM IIPaBUIaMy». HBIMU CTOBAMH, HAITUCAHHBIN
TEKCT JJOJKEeH He Ka3aThCsl HEIIPUBBIUHBIM U HOBBIM I10 GOpMe, HO
IOJI)KEH COOTBETCTBOBATH TPEOOBAHUAM OIIPEEIEHHOTO XKaHPa, B
cilydae HallluX aBTOPOB, )KAHPa CKa3KK WIKM PACCKa3a.

Kak y»e roBOpwWJIOCH BBILIE, CBOI0 PabOTy aBTOPHI HA3BaIU
abridgement [32, p. 6]. [JepUHUIUK STOTO CIOBA B TOJKOBBIX aH-
TIUACKUX CIOBapPAX IIO3BOJSIOT YTOUHHUTH JEeTaId PaboThl HAa
nbecamu llexcrnupa ¥ OfHOBPEMEHHO ITOHATH, KAKOTO BHUfA IIe-
pepaboTKa TeKcTa HAa3bIBATACH 9TUM ciIoBoM B Hadane XIX B. Tak,
Oxford English Dictionary Tonkyet abridgment kak «irpoiiecc cospa-
HUS COKpPAI[eHHON BEPCUM WIN KOHCIIEKTA OoJee IIPOCTPAHHOTO
TeKkcTa» [16], 4To mofpasyMeBaeT COXpaHEeHHE TEMEHTOB TEKCTA,
HeOOXOMMBIX U JJOCTATOYHBIX LI COXPAHEHUS IEPBOHAYATHEHOTO

6 all sweet and honourable thoughts and actions.

7 young readers.

8 easy reading for very young children.

9 they come to see the source from which these stories are derived.

10 3 connected story.
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copeprxanus. lepununus us Cambridge Dictionary fenaeT akIjeHT
Ha «MCKIIOYEeHUM HEeKOTOPBIX feTaleld WIN MeHee BayKHOM WH-
dopwmarun» [3]. B crtoBape MeppruamMa-BebcTepa moguepKuBaercs
HeO0OXO[JMOCTb «COXPaHEHUs 00IIeT0 CMBICIA B €UHCTBA UCXO/]-
Horo TekcTa» [15]. CormacHo Longman Dictionary, cokpalijeHHas
BEPCHUS TEKCTA «COXPAHAET OCHOBHYIO CTPYKTYPY U 3HadeHue» [13]
ucxoguoro texkcra. MMeHHO Tak, BUpuMo, Yapnes u Mopu JIoMmbl
epepabaThIBaIu IIbeckl [llekcnupa: Befjb B HUX ObLIO «<MHOTO YAH-
BUTENBHBIX COOBITUI U IOBOPOTOB CY[bOBI, KOTOPBIE II0 IPUYHHE
uX 6ECKOHEYHOI0 PA3HO0OPa3Usi HEBO3MOXKHO OBLIO IOMECTUTH B
9Ty KHU’KEUKY, He CUUTAs I[€JIOT0 MUPA BECENbIX 1 KU3HEPATOCT-
HBIX [TIePCOHAXKEH, KaK MY>KYNH, TaK U1 )KeHITUH»'! [32, p. 6-7].

Eie ofHOM mpobieMoH, KOTOPYIO JODKHBI OBLIM PEIIUTh aB-
Topsl «[Ilekcrnpa, pacCcKasaHHOTO JETAM», OBLIM TeMBI IIbec, Ja-
JIEKO He BCETZla COOTBETCTBOBABIIINE )KU3HEHHOMY OIIBITY HOBOH
yuTaTterbckor ayguropun: «Henerko ObLIO paccKasblBaTh HCTO-
PUM MY>KYUH U SKEHIIIUH B BBIPAKEHUAX, 3HAKOMBIX BOCIIPUATHIO
O4YeHb I0HOTO yMa»'? [32, p. 6]. UTo kacaeTcs IeKCUKH, TO, C OJJHOM
CTOPOHBI, HEOOXOUMO OBLIO PUAEPKUBATEHCS TekeTa llekcnimpa
(«ero CIOBa HCIIONB3YIOTCA Besfie, Iie TOIbKO Kas3aloCh BO3MOXK-
HBIM BBeCTH Ux»'® [32, p. 5]), 4ToOBI HE OCOBpEMEHUBATH CO3/iaBa-
€Mble PACCKA3bI («<MbI CTAPAIUCH HACKOJIBKO BO3MOXKHO M30€rarh
CJIOB, KOTOpPBIe IIOIIANW B HAIN SI3bIK co BpeMeHHU lllekcrmpa»'t
[32, p. 5]), ¢ mpyroii, yopaTh Bce CIOBa M TpaMMaTHYeCKUe GOPMBI,
ycrapesine K Hadany XIX B.

Ocob6eHHOCTH N3MEHEHUs UCXOJHOTO TEKCTA, O KOTOPBIX IIHCa-
i Yapines u Mapu JIaMbl, OUeHb HAIIOMUHAIOT COYeTaHUEe CTpaTe-
THH JIUTEPATyPHOTO IIepecKasa: 3[jeCh U BbIOOP JUIIEL OfHOU CIO-
>KETHOW INHUY CPERU HECKOIbKHUX BO3MOXKHBIX U, CIIE[lOBATENBHO,
CMellleHHe aKI[eHTOB, BBeJleHUE HOBBIX IIEPCOHAKEH, MMEIOIIIX
CBOIO TOYKY 3PEHUs Ha OIIMCHIBA€Mble COOBITHA (HAIPUMeED, YU-
TATEeNb CIBIIIAT Toloc Pacckasuuka, KOTOPOrO HE MOIIO OBITh

' many surprising events and turns of fortune, which for their infinite

variety could not be contained in this little book, besides a world of
sprightly and cheerful characters, both men and women.
12 1t was no easy matter to give the histories of men and women in
terms familiar to the apprehension of a very young mind.

13 his words are used whenever it seemed possible to bring them in.

1 words introduced into our language since his time have been as far

as possible avoided.
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B IIEKCIIMPOBCKUX IILECAX ), U U3TI0KEHNE OCHOBHOTO COfleP>KaHUsA
HUCXOJHBIX IIPOU3BEEHUI 110 IIpaBUIaM HOBOTO KaHpa (Tpareuu
U KOMEJHMHU CTAHOBATCS JEeTCKUMH CKasKaMu). B coorBercTBUH C
OOLIMMU M3MEHEHUAMHU KIACCUYECKOTO TEKCTa OOHOBIAETCS U
CIIOBECHAS TKAHb IPOU3BENEHUS.

Ecnu obpatuthes k npeguciaoBusM XVIII-XXI BB., HanpuMep,
K IpefucioBusM K «[IyTu naroMHuKay [>koHa BaHBSIHA, TO MBI 06-
Hapy>XUM, YTO OT/eIbHbIEe YePThI IUTEPATYPHOTO IIepPEeCKa3a U BbI-
60p cTpaTeTnu WK CTPATETU pabOThI HAJl KIACCUYECKUM TEKCTOM
HIPUCYIIH y>Ke PAHHUM IIepefiesikaM 0aHbIHOBCKOTO IIIefieBpa.

BanwpsiHoBckuil «[IyTh MaIOMHUKA» OTBeYaeT IIepBOMY Tpebo-
BAHMUIO, B COOTBETCTBHUHU C KOTOPHIM BBIOMPAETCS TEKCT-UCTOYHHUK.
[Tosecrb-amneropus «IIyTe nanoMuuka» [lxkona banbsaHa saBisgeTcs
OJJHOI M3 HambojIee U3BECTHBIX U BOCTPEOOBAHHBIX KHUT aHTJIO-
SI3BIYHOU KyJIbTYpPHL 110 BOCTPEOOBAHHOCTU Y AHIVIOS3BIUHBIX Y-
TaTenel mepBoe Mecto 3aHMMaeT bubnus Kopona Hakosa (King
James’s Bible), nasee MHEHUS PaCXOJSATCS: COITACHO OJHUM HCTOY-
HuKaM, «[IyTh TaJIOMHUKa» 3aHUMAET TPeThe MecTo ocie bubinu
u ppamarypruu Hlexcrnupa [7, p. 2], & cOrIacHo fPyruM, B IPeJIIo-
YTEHUSIX aHIIOA3BIYHbIX YUTATENEeH BaHbsAH OKa3bIBAETCS HA BTO-
poM Mecrte. B mpegucioBuax K pasindHbIM n3faHuaM XX-XXI BB.
BCTpeuaeM YTBEP KAEHUs, KACAIOIINECs IOIYIIPHOCTH OAHBIHO-
BOM KHUTH: «<KHUTA, KOTOPYI0 Beiey 3a bubnuei npowin Gosblile
JI0fiel, CTAPUKOB M MOJIOABIX, UeM JIIOOYI0 APYIyI0 KHUTY Ha aH-
IIUHACKOM s3bIKex»'® [30, p. 5]; «B TeueHue noutu Byxcort xet “IIyTh
HaJoMHHUKA” ObUI BTOPOM IIO IIPOJABAE€MOCTU KHHUTOH, YCTyIIas
Tonbko Bubaum»'® [31, p. 233]; «“IlyTs nasoMHUKA” CIEeZOBAI Cpa-
3y 3a bubnueit Kopons HakoBa kak camMas BaKHass KHUTa B ToMax
IPOTECTAHTOB-€BAHTENUCTOB»? [38, p. i], «II0 MOmyIsIpHOCTH OHA
3aHUMAaeT BTOPOe MecTo cpa3y 3a bubnnein»'® [29, p. ix]| uau Boc-
NIPUHUMAIACH KaK «KHUTA MIPOCTHIX JI0feH, IPAMO Kak Bubmusi»'®
[38, p. iv]. [To MHeHUIO, PACIIPOCTPAHEHHOMY B &HIJIOS3BIYHOM II€-

15 the book which, next to the Bible, has been read by more people, old
and young, than any other book in the English language.

16 The Pilgrim’s Progress was the second-bestselling book in the world
for nearly 200 years, trailing only the Bible.

7 The Pilgrim’s Progress ranked just behind the King James Bible as the
most important book in evangelical Protestant households.

18 it was second only to the Bible in popularity.

19 a book of the common people, just like the Bible.
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HArOrHYeCKOM COOOII[ECTBE, «<3HAKOMCTBO C 9TOM KHUIOH HE06X0-
IMMO 4Yel0BeKY, KOTOPBIH X0oueT ObITh HAaUUTaHHBIM» [21, p. 400].
U s3bIK, 1 06PA3HOCTh OAHBAHOBOM KHUTHU HACTOIHKO IIPOHU3A-
JIY BCIO @HTJIOSA3BIYHYIO KYIbTYPY, UTO HE3HAHUE XOTs ObI CIOXKETa
9TOHM KHUTH MO’KET IIPUBECTH K TOMY, UTO OOJBIIAS YaCTh &JLIIO-
3SHH B QHTVIOSAI3BIYHBIX TEKCTAX CTAHET HeIIOHATHA YUTATENISAM U UTO
BO3SHUKHET yTp03a yTPATHI KyIbTYPHON UAeHTUIHOCTH.

Brepsrle BbimIefiias B cBeT B 1678 r. kHura banbsHa Ipak-
TUYEeCKH cpasy 3aBoeBasa cepplia YuTaTeled, 4YTO 03HAYAIO II0-
crosiEHble Nepeusganusa. K xonmy XVII B. [lepBasa uacth «Ilytn
MaJOMHUKAa», PACCKa3bIBAIOIasd KHCTOPHUI0 XPUCTHAHUHA ObLIa
nmepeusfaHa ceMHanuaTh pas [5, p. 224] a B XVIII B. nmepeusga-
Hu# «[IyTH IaToMHUKa» OBLIO y>Ke CTO LIecThAecarT [4, p. 203, n. 2],
u K 80-M rr. XVIII B. 9Ta KHUTA 3aHsIa MeCTO psagoM ¢ Bubnmen
U cTaja KIH4YeBBIM 2JIeMEHTOM B Kpyre UTeHHUs TIofiel, IpUHAJ-
JIeXKABIIIUX K aHTIOA3BIYHOM Ky IbType [14, p. 152]. B npepucioBun
K y>Ke yIIOMHHAaBIIeMycs Ilepeckasy «[IyTu mamoMHUKay, CO3aH-
"oMy [I>x. TayrcengoM B 1806 r., yrBepskpaercsa: «Hu ofHa KHUTa,
HalMCcaHHAs Ha aHMIUHCKOM sI3bIKe, He IIPOIIa depe3 CTOIBKO
HepensfaHui 3a UCKII0OYEHUEM TONbKO Jullh bubnuu u Kuuru
O61eit Monutsbe?? [23, p. 10].

[Tuka cBoen nonynapHoctd «IlyTs naroMHuKa» goctur B XIX
CTOJIETHH, IIOCKOJIBKY T€ IIPOOJIeMBbI, KOTOPble KaK XPUCTHAHUH
saTparuBai baHbsAH, OKa3aIUCh CO3BYYHBI IIPEJCTABICHUAM BHUK-
TOPHAHIIEB O IIyTH YeloBeKa k bory: «IlyreliecTBue k 06peTeHUIO
6rmarofjaTii OBLIO OTMEYEHO MCKYIIEHMAMH U O60pbOOH ¢ HUMH,
HUCIBITAHUSMHY, KOTOPBIE MOKHO OBLIO IIPEOJOIETh C IIOMOIIIBIO
KaK caMOaHAaIN3a, TaK U M3y4eHHs CBAllleHHoro Ilucanus» [14,
p.- 151]. Kak cBuperenscTByeT MeMyapHas aureparypa XIX B., re-
poeB baHbsAHA MOXXHO OBLIO BCTPETUTH Be3jje — Ha 0005X IS JleT-
CKOM, B BHUJle IIepCOHAa’Kell HAaCTOIbHBIX UTP, B KauecTBe NEeTCKUX
UTP-TOJIOBOJIOMOK, KOTJ]a U3 OTHEIbHBIX JIEMEHTOB HY>XHO OBLIO
CKJIAAbIBAaTh KapTUHKU. KHura BaHpsHA 9acTo mofBepraiach co-
KpallleHUuAM U YIPOLeHUAM 1A HyXK[ Kol Tak, Mopu logmon-
¢uH, aBTOp MeperoxeHUN KIacCu4eCcKUX TeKCTOB KakK A feTel,
TaK U JJsI TeX, KTO IBITAICA OBIaJeTh TPaMOTOM B 3pelloM Bo3pac-
Te, 00BsICHsIA CBOM BbIOOD «IIyTH HaJIOMHUKa» IS Iieled IIpo-
CBellleHHs TakuM obpasom: «CaM PaKT KPATKOCTH CIOB [OJDKEH

20 No book in the English language has gone through so many editions,
the Bible and Common-Prayer Book alone excepted.
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OBITH B BBICIIIEH CTEIIEHU IIPUBIEKATENEH I TEX, KTO HAUMHAeT
YUTaTh B T1060M BospacTe»® [28, p. 1]. C ee c1oBaMu CO3BYYHO U
yTBep K[ eHue aHITMUKAaHCKOIO CBAllleHHHuKa [keriMca bioka, Ha-
MucaBllIero IpefucioBue kK usgaHumo «llyru naromuuka» 1873 r.
9Ta KHHUTra obpallieHa «K IIPUX0KaHUHY, II03TY, purocody, a TakKe
K pebeHky» [9, p. 102].

[Tpu Bcelt momynsipHOCTH «[IyTH HmamoMHWKa» y QHTIOA3BIU-
HOU IIyONMKM KaK YMTATeNIN, TAK M U3JATeIH JOBOJIHHO CKOPO
CTaJIM CTATKUBATHCA C TE€M, YTO CMBICT MHOTUX (PParMeHTOB 3TOU
KHUTHU YCKOIb3aeT OT UX IIOHMMAaHUA. YKe B IIPeJUCIOBUU K H3-
pauuio 1776 r. [I>koH HbI0TOH OTKPBITO IIPUSHAETCS, UTO «He IIpe-
TEHJyeT Ha TO, YTOOBI OBITH YBEPEHHBIM, UTO OH BCETHa TOUHO II0-
HSUI MBICJIB, KOTOPas ObLIA Ha YMe y aBTOpa BO BPeMs HAIlUCAHUA
kHUTM?? [36, p. xli], TO €cTh TOBOIBHO CKOPO OAHBIHOBCKUI TEKCT
yoKe HyXJalcs B MCTOIKOBAHUM, IIOCKOIbKY M3aTelb OTMEYaerT,
YTO YUTATENbCKAA ITyOINKa «[aBHO kelana» 2 [36, p. xli] monyuuts
KOMMEHTHPOBAHHOE U3laHNe TI00NMOI KHUTH. [I0CKOIbKY YHuTa-
TeJI! NCIIBITBIBANIN «HeJOyMeHHe, YACHAS CMBICT, KOTOPBIM aBTOP
BKJIQMBIBAI B ONIPefleleHHbIe YaCTH CBOETO IIOBECTBOBAHUM»! [36,
p. xli], mepen usgarenrsMu crosna 3agada IMOATOTOBKU U Iepepa-
6OTKU KIACCUYECKOTO TEKCTA TAKUM 0OPA30M, 4TOOBI OOIETIYUTH
ero IOHUMaHue.

[IpepmcnoBus k usfgaHusaM «[IyTu maroMHHKa» TO3BOJISIIOT
YBUJETh TPU IIOAXOMA K ero TeKcTy. [lepBrIil 1 He caMblil YaCThIN
IIOAXO[, 3aKII0YaeTCsI B TOUHOM BOCIIPOU3BeleHUU IIepBOHAYATb-
Horo usnanus. Tak, B IpefUCIOBUM K U3gaHu 1847 ., MOATOTOB-
nerHoMy HoxopmxeM OddopoM, IPUBOJUTCA MUCHMO II09Ta-Po-
manTuka P. Cayty, roToBuBiiero B 1829 r. k mybnukanuu cBOH
BapUaHT 6AHBAHOBCKOTO TeKcTa. CayTH BBICTYIIHI KaK TEKCTOJIOT,
cTapasichb BOCCTAHOBUTH KHUTY baHbgHA B IIePBO3JaHHOM BUJIE U
HUCKIIIOYUTD «yoKaCHEHIIINe OIINOKM»*® (UT. 110: [37, . V]), KOTOpBIE
3aKpalliCh B TEKCT B Te4eHHUe MoIyTopa cToleTuil. Kak nucar Ca-

2! The mere fact of the brevity of the words must be a great attraction to
beginners of all ages.

22 does not pretend to be positive that he has always precisely taken up
the thought the author had upon his mind at the time of writing.

23 has been long desired.

24 ataloss to determine the author’s meaning in some particular parts
of his representation.

25 the foulest errors.
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yTu: «[IpasusibHblii TEKCT ITOKAa3aICsI MHe <...> HACTOIBKO BaXKHBIM,
IIOCKOJIBKY 5 CaM CHeNal KOJIAI[UIO, YTO s XOTel OBl caM BHECTH
HUCIIpaBIeHHUs B TpaHkm»?® (nut. mmo: [37, p. v]). Korga sxe B 1878 1.
B Hoto-Hopke 65110 peinpuHaTo bakcuMuibHoe usanue «lytu
HaJOMHHUKa», OHOM M3 IIepBooYepPeNHbIX 33/1ay U3fjaTelell CcTalo
«abCOMIOTHO TOYHOE BOCIIPOU3BefeHUe [[IepBOHAYAIBHOTO TEK-
cTa] BO Bcex OTHOUIEHUsX opdorpadum, rpaMMaTUKH, IPyObIX
WIN CTPAHHBIX BBHIPQKEHUH, TUIIOTPadCKUX 0cobeHHOC TN [25,
p. ili-iv]. OgHako Takue M3naHUS MPeHA3HAYAINCH IS Y3KOTO
Kpyra 3HaTOKOB CTAPUHHOMU JIUTEePaTyphbl U LleHUuTeIel NU3AIHON
crnoBecHOCTH. YTOOBI COOTBETCTBOBATH TPEOOBAHUIM MAaCCOBOTO
YUTATENs, Hy>KHO ObUIO BBIOMPATH APYTUE IIYTH, KOTOPBIE IIPERIIO-
Jaraay UsMeHeHUe UCXOJHOTO TEKCTa.

Ecim B nspanuax XVIII B. Teker «llyTu mazoMHHKa» COIIPO-
BOXAIU KOMMEHTApuAMH, TO HaumHad ¢ XIX B. ero He TOIb-
KO KOMMEHTHPOBAIN, HO M IlepepabaThIBall, II€peCcKasblBalH,
anantupoBanu. [lo HabmiomerusMm JIuHgbl XaTyeH, «aIaIITaIHsI»
U KaK IIPOlIiecc, U KaK pe3yIbTaT, CTala XapaKTepHOH 0COOeHHO-
CTBI0 BUKTOPHAHCKOM JIOXHU: «BUKTOPUAHIIBI UMETU IPUBBIUKY
IOABepraTh afalTallui IPaKTUIecKUd BCe — M IIPAKTUUEeCKU BO
BCeX BO3MOJKHBIX HAIIPaBIEHUAX; U3M0XKEHMUS CTHUXOB, POMAHOB,
Ibec, omep, KApTUH, IIeCeH, TAaHI[eB U “KUBBIX KAPTUH" ITIOCTOSIHHO
afjalITUPOBAINCh U3 OfJHOM 3HAKOBOM CHCTEMBI B IPYIYIO, & 3aTeM
obpatHo» [10, p. xi]. B XX-XXI BB. afjantanus BoobIije U JuTEpPa-
TYPHBIH IIepeckas B YACTHOCTU IIPOJOIKATN PasBUBATBCS, U CO-
BpeMeHHOU ayfuTOPUHU, KOTOpas cTajla He TOIbKO YMTaTelbCKO,
HO U 3pUTENBCKOM, KaK pe3yIbTaT aflallTallii KIACCUKHU, B YACTHO-
ctu «[lyTu HmaJoMHUKa», BLOOABOK K JIUTEPATYPHBIM IIepeckasaM
IIpeAnIaraTcs KUHODMIBMBL, ITIOCTPUPOBAaHHbIe KHUTH, KOMUK-
CBI, la’Ke KOMIIBIOTEPHBIE UTPbI, TPEOYIOII1e [IT CBOETO CO3[aHuUs
SHAUUTENbHOU IIepeflelIKU TeKCTa-UCXOTHUKA.

Eciu BepHyTbCA K JIUTEPATYPHOMY IlepecKasy, To obHapy-
’KHBAaeM, UTO OCTABIIMECS [iBa IIOAXOfa K IIepepaboTKe TeKCTa
IO HEKOTOPOH CTelleHU NPOTUBOIONOXKHBI APYT APYIY: OAUH
IpejIonaraeT B IEPBYI0 o4epesb paboTy co CIOBECHOH TKAHbBIO
TEeKCTa, ee 0COBpeMeHUBaHUe, COKpallleHue, TOIUChIBaHUe, IPHU

26 A correct text has appeared to me <..> of so much consequence since

I undertook the collation, that I should like to correct the proofs myself.

27 in all those matters of orthography, grammar, rough or quaint

expression, typographical peculiarity, <..>, absolute reproduction.
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9TOM COXpaHsieTcsi OCHOBHOE COfieprKaHHe HMCXOLHOTO TEeKCTa;
IPYTro¥ OAXOJ TpebyeT U3MeHEeHUA CUCTEMBI IIEPCOHAXKEH, BBE-
IeHUs HOBBIX dJIE€MEHTOB CIOKeTa, BbIOOpA MHOM, MHOTAA Heo-
SKHUJAHHOW, TOYKU 3pEeHUsA Ha N3006parkaeMble COOBITHUA, HHBIMHU
cIOoBaMU, CKOpee CO3TaHUsI HOBOTO IIPOM3BefeHNUs 110 MOTHUBAM
KJIACCHUYECKOT0 06pa3iia, 4eM COXpaHeHNe UCXOHOTO TEKCTA.

PeremnmuHr-muTepaTypHbld Ilepeckas MOXET OBITh CO3JlaH
C IpHUMeHeHHeM CIeAyIIIUX CTpaTerui: MOXXHO IIOMEHATh
IJIABHOTO Tepos, OT JIHI[a KOTOPOTro HUAeT pacckas, MOXXHO BBI-
6paTh MHOe BpeMs, MeCTO HIM KyJIbTypy, B paMKax KOTOPOH
OyfeT NPOUCXORUTH AEHCTBUE, MOKHO, HAKOHEI], II€PEeINCaTh
IIOBECTBOBAHUE B COBepIllleHHO HOBOM »xaHpe [19]. Kaxkgas us
cTpaTeruii, 1o MHEHUIO aBTOPOB JIHUTEPATyPHBIX IIePeCcKasos,
II0-CBOEMY IIOMOTaeT cfelaTh KIacCHUYecKHe UCTOPUM JOCTYII-
HBIMH it unTtarenei [19]. Tak, HampuMep, y4acTre B I0BECTBO-
BAaHUM HOBOTO INIABHOTO reposi TpebyeT M3MeHEHHUs TOUYKH 3pe-
HUA Ha ONMCHIBAEMble COOBITHS, U [ABHO 3HAKOMAas HCTOPUA
OyfeT BOCIPHHUMATBHCSI B HENIPUBLIYHOM pakypce. Eciu npu
Imepeckase KIACCUUeCKON UCTOPUM aBTOP MeHseT BpeMs, Korfa
IIPOUCXORUT JAeHCcTBUE, M MECTO, Ifie OHO IIPOUCXOLUT, UNTATENb
obHaApYXXUBaeT, YTO «MHOTHE HCTOPHU HAINCAHBI HA BEYHBIE
WIHU BasKHBIE 751 BceX TeMbl» [19]. HoBBIl sKaHp He TOIBKO Me-
HseT TOHAILHOCTb BCEro IIOBECTBOBAHUsI, HO U IIO3BOJsSIET UC-
IIOTH30BaTh WHOM HAbOp XYJO’KECTBEHHBIX CPEJCTB, BBIPA3UTH
He TOIBKO OCHOBHBIE MBICIU IIepeCcKasbIBaeMOTO TeKCTa, HO U
T06aBUTH YTO-TO OT CebsI, YTO-TO BaXKHOE [JIsI TOTO BpeMeHH, KOT-
Ja cosfaeTcs Iepeckas. OfHAKO CTOUT IIOMHUTD, UYTO IIPH IIepe-
IeJIKe KIaCCHYECKOT0 IPOU3BEeNeHNU HEN30EXKHO HCIIONb3YI0TCA
ABe, a TO U TPU CTPATETUH BMeCTe.

Hauwnnasn ¢ XVIII B, npegucioBuax K usganuaMm «llytu mamrom-
HUKa» HaXOQUM yIIOMUHAHMA O KaXKAOU U3 Tpex crpareruud. Co-
IJIACHO IIEPBOY CTPATETUHU [TePEPAOOTKH TEKCTA, BOSMOKHO U lasKe
IIPUBETCTByeTCA U3MeHeHUe CHCTeMbl IlepcoHaskell. [Ipu ToM, uto
3aMeHbI IIepCcoHaXKeH nmpoucxonuin, HauuHas ¢ XVIII B. (TakoBa,
Hanpumep, awieropus «[laroMmuuna» [HkoHa Muryenna, omyonu-
KoBaHHaA B 1762 r.), u3parenu 06 aToM He IHUIIYT. YIOMUHAHUA 00
U3MEHEHUM CHCTEMBI IIEPCOHAKEH ¢ 0O60CHOBAaHUEM, 3a4eM ITO
oTpeboBaIOCh, 0OHAPYKUBAIOTCA B IIPEJUCIOBUU K II€pecKasy
6aHbIHOBCKOTO TEKCTA, cienaHHoMYy [laBugoM XapakaroM. Xapa-
KaJ «<M3MEHWI YUCIIO0 U I0I <..> fleTell [XpucTuaHuHa| U IpubaBuil
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UM JIeT, YTOOBI HATENIUTh UX TorocoM»® [29, p. x|, TO ecTb BBeCTH
B IIOBECTBOBaHUE HOBYIO TOYKY 3PEHUs, ONPEENAIONIYI0CS BO3-
pacTtoMm u moaoM fereit. Kpome Toro, pabotast Hag rekcrom XVII B,
aBTOP IIepecKasa OCTPO OIIYTHIL, YTO «POJIb MY>KINHBI KAK IJIaBBI
ceMericTBa»® [29, p. x| 6b11a uHOI, ueM B XXI B.: «Kak My u orer,
sl He MOT IIPEJICTABUTH cebe IIyTH Bephl 6€3 TOT0, 4UTOOHI He II03BATh
¢ cobO¥ CBOIO CEMBIO, U B COOTBETCTBUH C 3TUM OCOBPEMEHMI
TekcT»® [29, p. x]. IIpu aToM B npegucnoBusax XXI B. ykaspIBaeTcs
Ha COXpaHeHUe 1 Pa3BUTHE TPATUINY «IETOPUIECKIX UMEH ba-
HBIHOBCKHX IepcoHaxked»*! [38, p. vi], XxapaKTOHUMOB, TPAUIINH,
KOTOpasi BOCXOJUT €llle K CPeHEBEKOBbIO, B YACTHOCTH, K ITbecaM
MOPAJIUTE: «<MMsI KaXKOT0 IIepCoHaKa HeceT B cebe CyTh ero Uiu ee
xapaktepa»®® [29, p. ix], u 1060e U3MeHeHe UMEHU TAKXKe BeeT
«¥ K U3MEeHEeHUI0 IPUPOLBI XapakTepa [mepconaxal»® [29, p. ix].

BBejieHHE HOBBIX IrepoeB OTYACTH CTAHOBUTCS IIPUYUHOH JI0-
MIHCHIBAHUS CIIEH B MCXONHBIN TeKCT [29, p. ix], HO ropasgo yaiie
BCTpeuaroTcs YIOMMHAHUA O COKpAI[€HUU HCXOJHOIO TEKCTa:
OPHUTHHAI «TI[ATEIBHO OTPENAKTUPOBAH U cOKpalen»* [27, p. iii],
OILyCKAIOTCSI «BCE PA3TOBOPBI U CIIOPHI, Kacaloluecs ob6iacTu Be-
poyuerus»* [30, p. 6] U HEIIOHATHBIE IS YUTATENS, <HEKOTOPbBIE
CIIeHbI OBLIH IIepeCcKas3aHbl coKaTo»®® [40, p. vi].

YnoMuHaHUA O BTOPOU CTPATETHHM TOpasfio MeHee YacThl U
KacalTCsl, B OCHOBHOM, yJaJ€HHUsA M3 TEKCTa yCTapeBIIeH WH-
dbopMaIUu WIN BBEJEHUs B TEKCT CBENEHHUI, BOCTPEOOBAHHBIX
COBPEMEHHBIMHU unTaTeIaMU. Tak, yxe B KoHIe XIX B. cyliecTBo-
Balo IIOHMMAHME, YTO OAHBAHOBO «OOrOCIOBHE, B I[EIOM OCHO-
BaHHOe Ha CsieHHOM [IMcaHNM, OKPAIIEHO €r0 COOCTBEHHBIM

28 changed the number and gender of his children and aged them to

give them a voice.
29 the role of the man as the head of the household.

30 Asa husband and father, I could not imagine a walk of faith without
inviting my family and updated the text accordingly.
31 the allegorical names of Bunyan’s characters.

32 each character’s name carries with it the essence of his or her

nature.
33 to modify the nature of the character as well.
34 has been carefully edited and abridged.

35 all the conversations and arguments concerning subjects belonging
to the field of doctrine.

36 Some of the scenes have been condensed.
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ombITOM»* [33, p. 18], HO, 10 MHEHUIO U3JATEINsA, TOT OIIBIT yoKE He
OBLT aKTyasleH s yeroBeka pybeska XIX-XX BB. CiycTs cTo TpUA-
nath et [loBuy Xapakai, aBrop nepeckasa «[Iytu martoMHuKar» 1id
umuTarenbckol ayguropuu XXI B, BbICKasbIBaeT CXOJHOe MHEHHeE,
He TOJIBKO yOupas HeaKTYaIbHYI0 C €r0 TOYKH 3peHUs nHpopMa-
1IMI0, HO ¥ paccMaTpuBasi «0OTOCIOBCKUE BOIIPOCHI, C KOTOPBIMHU
BaHbsH He CTATKUBAJICS WU IBITAICS HANUTH OTBET Ha HUX B MEHb-
1IeH CTEeleHU WIN MHBIM 06pa3oM B mypuTaHcko# Anrinu XVII
Beka»®® [29, p. ix]. [To mHeHuIo Xapakaia, HEOOXOLUMO BBECTU B
HUCXOJHBIN TEKCT «KOHTEKCTHI 00IIeCTBA U IIyTEIIeCTBHUA, KOTOPbhIE
OyayT CO3BYYHBI C BoclpusaTueM unrareis XXI Beka»®® [29, p. ix].
Hawnbosee yacTbl yIOMUHAHUSA PA3IUYHbBIX ACIIEKTOB TPETheH
CTpaTeTWy, a UMEHHO: U3MeHeHUe >XaHpa, CTUISI U A3bIKA HC-
XOfHOro npousBegenud. JKaup «[lyTu MaTOMHUKa» N3HAYAIBLHO
ompenemsicsa Kak «amteropusi»i® [26, p. v; 33, p. 13; 38, p. v; 29, p. ix]
wiu «aputaa» [36, p. xlii; 30, p. 7], npryeM xapakTep ITOTO TEK-
cTa oIpefenseTcs Kak peIurnosHseiil. [lpu nepepenke «Ilytu ma-
JIOMHUKa» MeHsAeTCs U skaHp. B npegucioBuu k uspanuio 2014 r,
HanucanHoM JleranpoMm PalikeHOM, yKasbIBaeTCs Ha CIOXXHOCTD 1
OJIM>KAHPOBOCTh OAHBIHOBCKOTO Tekcra: «Hu ofuH nureparyp-
HBIH IIeleBp He BMelaeT B cebsi CTOIh MHOTO Pa3IHYHBIX INTEPa-
TYPHBIX XKaHPOB, Kak “IIyTs nmasoMuuka’™»*? [38, p. iv]. [lepeckassr
«I[TyTH MaJIOMHUKa» PEaln3yIoT CKPIThIE B KIACCUYECKOM TEKCTE
BO3MOJKHOCTH: «UCTOPHS IPUKII0YeHUN»*? [39, p. iii], «<toBecTBO-
BaHUeE WIN UCTOpUs»** [38, p. iv], «<ucTopUs ImyTelecTBUH B 0COO0H
dbopMe omtacHOTO cTpaHcTBU»?® [38, p. iv], ckaska [34, p. 2].
Cornacuo [[>xony HreloTony, untarento u uspatento XVIII B,
cTunb «[IyTu MaJOMHUKa» BOCIIPUHUMAJICS KaK «3aMe4YaTeNlbHO SC-

37 theology, scriptural in the main, is colored by his own experience.

38 theological issues Bunyan did not experience or wrestled with to a

lesser degree or in a different manner in 17" Century Puritan England.

39 societal and travel contexts that will resonate with the 21 century

reader.

10 an allegory.

4L 4 parable.

42 No other literary masterpiece incorporates as many different
literary genres as The Pilgrim’s Progress.

43 a story of adventure.

41 narrative or story.

15 a travel story, in the specific form of a perilous journey.
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HBIH, )KUBOH U IIPUTATATENbHBIH, XOTS IIPOCTOH U 6€3bICKYCHBIN»6
[36, p. x1], ogHako yxe ¢ Hayana XIX B. MBI BCTpeYaeM [PYroe Io-
HUMaHUE 3TOH «IIPOCTOTHI» — «TPyOOCTh ee [KHUTH| cTuisi»'’ [24,
p. iv]; cTinb 6aHBIHOBOH KHUTH CPABHHUBAIOT «CO CTONb HEIIPUTS-
3aTeNbHBIM ofietHUEeM»* [24, p. iv], 4To ee BOCTpeOOBAHHOCTD YU~
BUTENbHA.

Ci10>kHOCTb 00OpallleHNs K KIaCCUYECKUM JTUTEPATYPHBIM IIPO-
U3BEJEHUSM, B YACTHOCTH K «IIyTH IIAJIOMHUKA» COCTOHUT B TOM,
4TO aHIIUNCKUY sI3bIK, KOTOPHIM HalllicaHa 3Ta KHUTa, XapakKTe-
pU3yeTcs, KaK «dHEPTUYHbIN HAPOAHBIM aHTIUHCKUN A3bIK»? [37,
P- V], «pasroBOPHBIN CAKCOHCKO-aHMIUHCKUN»? [37, p. Vi), 4TO yKa-
3pIBAET U HA JPEBHOCTb, 1 Ha IIPOCTOHAPOJHOCTH A3bIKA KHUTH.
B XXI B. A3bIk baHbgHAa BOCIIpUHHUMAETCHA, KaK «PELINTEIbHO CTa-
poMonHBIIN! [38, p. vi—vii], kKak «apxandHbIN»®? [38, p. Vi], Kak «1ep-
Boe IIpensaTcTBre»*® [38, p. vi] mns monuManus «[IyTH maJoOMHUKa,
IIO9TOMY HEOOXOJUMO, OCOOEHHO ecIM KHHUTa IpefHasHaueHa
IS TEeTCKOM ayAUTOPUH, CIUIBHO U3MEHUTH SI3bIKOBYIO 000IOUKY
TEKCTa, «4TOOBI IPUBIEYD fAeTein® [40, p. vi|, TOCKOIBKY «IHIIIL
HEMHOTHE, BO3MOXKHO, CIIOCOOHBI ITOJIYYUTh €Ba JIU OOJbIIIE, YeM
craboe IpeCTaBIEHUE O €T0 CoflepokaHmm»?? [39, p. iii].

Eite ofHOI U3 IpUYUH ITepepaboTKU sA3bIKa «IIyTH IaroMHu-
Ka» ABJIsgeTCsS cMeHa MupoBosspeHuil. K xonmy XVIII B. 6apou-
HOe MHPOBO33peHNE CMEHAETCS MUPOBO33pPEHUEM POMAaHTUYE-
CKUM, 9M0OIeMaTUYECKUN TUCKYPC, KOTOPBIH ObLT HEOTHEMIEMOH
uyeproil nureparypsl XVII B. Boobiie u GaHbsHOBCKOTO «IlyTHm
MaJOMHHUKa» B YacCTHOCTH, paspyuiaercs. CBUAETEIbCTBO 3TO-
ro paspylleHHA HaxXofuM B IpepucioBun [»xoHa Mwuruemna x
ero kuure «[lartomuuna» (The Female Pilgrim, mepBoe usgaHnue B

46 though plain and simple, is remarkably clear, animated, and
engaging.

47 the rudeness of its style.

48 in so homely a garb.

19 vigorous vernacular English.
the colloquial Saxon-English.
51 decidedly old-fashioned.
archaic.

53 the first obstacle.

to appeal to children.

few of them, probably, are able to grasp more than a faint idea of its
meaning.
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1762 r.). ABTOp 0OBsICHAET HAINYNE HEOOBIUHBIX 0OPA30B B CBOEH
KHWUTe, HO Ha3bIBaeT UX y>Ke He aMbIeMaMH, XOTsI 9TH 00pasbl psi-
MO OTCBHLIAIOT YUTATENA K OAHBIHOBCKOMY TEKCTY, a «MeTadopa-
Mm»®® [35, p. iv] 1 «cpaBHEHUAMEI» 35, P. iV], KOTOPBIE «BO3MOXKHO,
MOTLYT IOKa3aThCA TEMHBIMU U HEIIOHATHBIMY, HyKAOIUMUCA B
pasbsacHeHun»® [35, p. vi]. HecMoTps Ha TO, 4TO 9TU «CPaBHEHUS»?
[24, p. iii] B mpegucnoBuu K usganuio 1811 r. HA3bLIBAIOTCA «OYEHD
npuATHBIMU»?, Hayano XIX B. 03HAMEHOBAIOCH ITOSIBIEHUEM IIeP-
BOTO JINTEPATYPHOTO IIepecKasa, BLIITOTHEeHHOTo Ik, TayHceHg0M,
0 KOTOPOM FOBOPHJIOCEH BBIIIIE.

C usMeHeHUeM >XaHpa CBA3aHO U HM3MeHEHUe CTPYKTYpPBl U
KOMIIO3SHIIMU IIepBOHAYAIbHOIO TeKCTa. baHBAHOB TEKCT IIepBO-
Ha4YaJIbHO OBLI 3aIIMCAH KaK efUHOe 1ieoe, Ho n3nanus XIX B. yxxe
IofieNeHbl Ha TIaBbl B mpequcioBuu kK nsganuno 1811 r. moapob-
HO 0O'BACHSETCH, TI0YeMy U3JIaTeNlb PELINI IIEPECTPYKTYPHUPOBATh
TEKCT:

[IpousBefieHHe pasfeleHO HA OTYETIHBO BbIfeIeHHbIE YaCTH
YAOOHOH [UIMHBL, TAKOE CTPOEHHE TEKCTA [OJDKHO JaTh BO3MOXK-
HOCTB YHTATENIO IeIaTh YaCThIe IIePEPBIBI B YTEHUH; IOTOMY YTO
[TOBECTBOBaHME HACTONBKO 3aHUMATENBHO, YTO CEPAI[Ee UUTATENs
[IPOHUKAETCS NHTEPECOM K COOBITHIO, OIIMCAHHOMY B Ka)K[OM OT-
[eTbHOM JIIH30/ie, ¥ IOfJAETCs COBIA3HY MPOJOIKUTh YTEHUE CO
CTPEMUTENBHOCTHIO, KOTOPAs. MUCKIYAET I0R00A0INe PasMbIIil-
nenus..® [24, p. vii].

B XXI B. mpou3ouwio «Boobiiie camMoe HOIbII0e OTKIOHEHUE OT
opuruHana»®® [29, p. X|: mepBast kHUTA «IIyTH TAIOMHUKA», IIOCBSA-
LI[eHHas IIyTelleCTBHUI0 XPUCTUAHWHA, ObLIa 0O bEeUHEHA CO BTO-

metaphor.

similes.

perhaps may seem dark and obscure, needing an explanation.
similitudes.

very agreeable.

6! The work is divided into distinct sections, of convenient length; the
design of which is to oblige the reader to make a frequent pause: for so
entertaining is the narrative, that the heart becomes interested in the
eventof every transaction,and istempted to proceed with a precipitation
that excludes proper reflections.

62 the largest overall deviation from the original.
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pOH, B KOTOPOH paccKasbIBaeTcs O CTPAHCTBUAX ero >KeHbI, XpH-
CTHUAHKH, IOCKOIBKY, KaK y>ke TOBOPUIOCH BhIIIIE, POIH MY>KUNHBI
U KeHINUHBI B ceMbe ¢ XVII B. cTasi HHBIMHU, U, II0 BBIPAKECHUIO
IoBuna Xapaxaia, HU aBTOp IlepecKasa, HU repoil He CMOTIU OBl
HIPEeIPUHATD TAKOE OIIACHOE U TsXKEJIoe IIyTelllecTBHE 6e3 cBoel
ceMbH, 6€e3 j)KeHbI KaK PaBHOIIPABHOTO IaPTHEPA B )KU3HHU.
OCo6eHHOCTBIO ITEPBOHAYATBHOTO TeKCTa «IIyTH IaToMHUKa»
OBLIO OONBIIIOE KOMUYECTBO IIPUMEUAHUE U CChUIOK Ha CBsIleH-
Hoe [Tucanue, MOCKONBKY &IIETOPUs, CO3faHHas baHbsiHOM, ObLIA
CBOETO Pofia IPOIOBEABI0 PEIUTHNO3HBIX B3TIAR0B Hucarens. [ly-
XOBHBIM MHUp IHCATEeNsI, OTPAKEHHBIM B €r0 allIeTOPUH, SBUICS
PesyIbTaTOM ero KU3HEHHOTO OIIBITA, IIOIYIeHHOTO B OIIpefeneH-
HOU KyIbTypHO-HCTOpHYecKou curyanuu. C TedueHUeM BpeMeHH
nepe)xuBaHUs BaHbsiHA, 0COOEHHOCTH €r0 PETHUTHO3HBIX B3IJISA-
JOB CTAHOBUIUCH HEMOHSITHBI HOBBIM IIOKOIEHUAM YHUTATeleH
ero KHUTH, U 9TOT (aKT OTPASUICS B IPERUCIOBUIX K U3JAHUIM
XVIII-XXI BB. Yxe B usfiaHum 1776 I. IOABIAIOTCS «KpaTKHUe Ipu-
MedaHUs, YTOObI IPOMLIIOCTPUPOBATE 6oJee CIOKHBIE OTPBIBKU
TekcTa»®® [36, p. xli], a usganue 1811 r. Ha3pIBAET ABTOPAMU KOM-
MEHTapHUeB K TEKCTY «3HAMEHUTBIX IIPEIOOOHBIX [TO €CTh CBS-
meHHUKOB — M. H.] Meticona, Ckorra u Béppmepa»® [24, p. vi].
HNupiMu croBaMy, K 1811 1. 6orociaoBckue annosun banbgHa ObuIn
IIOHSTHBI YK€ TOJIBKO OIIBITHBIM 1 00Pa30BaHHBIM CBAIIIEHHUKAM,
HIPOTECTAHTCKUM TeonoraM. M 6oiee mospHuEe U3TAHUSI COIIPOBO-
JKIAIOTCS IPUMEYaHUSIMHU «BHU3Y CTPAHUIB® [37, p. Vi), <TakuMu
KPaTKUMU CHOCKaMH, KOTOPBIX TpebyeT TekcT»% [27, p. iii]. Taxum
>Ke 06pa30oM 0OCTOUT feNo U ¢ HUOIEHCKUMU CChUIKAMU, KOTOPBIE,
110 MHEHUIO aBTOpa IIPefUCcIoBUs K U3fanulo 1811 r., «eperpyxa-
0T CTPAHUIy U PasbUBAIOT efUHOOOpa3Me IIeYaTHOIO TEeKCTa»®’
[24, p. vii]. B TeueHmMe IyOIUKAIIMOHHON UCTOPUH OT OMOIEHCKUX
CCBUIOK IIOJTHOCTBIO OTKa3BIBATHCH [24, p. Vii], B [PYTHX CIydasx ux
TIATENIBHO MIPOBePsuIH |37, p. Vi], ¥ TOIBKO B TUTEPATYPHOM Iiepe-
ckase 2022 r, BeInonHeHHOM [[aBU0M XapakaioM, 0OHAPYKUBa-
€M HOBBIY IIOIXOJ K dTOMY JIeMEHTY IIapaTeKcTa: Xapakai «Iubo

brief notes to illustrate the more difficult passages.

the celebrated reverend Messrs. Mason, Scott, and Burder.
at the foot of the page.

such brief footnotes as the text requires.

encumber the page, and break in upon the uniformity of printing.
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OIIyCKaJI, 1160 3aMeH» [29, p. iX] nepBoHaYaNIbHBIE CCHUIKH, HO
TaK’Ke «BHeC 0OaBOYHbBIE CChUIKI»®® [29, p. iX] TaM, re oH mocuu-
TaJl Hy>KHBIM.

JIutepaTypHbIN Iiepeckas (PeTEIMHT, afalTalus) KaK Cpef-
CTBO COXpaHEHMs KIACCHYECKOTO IIPOU3Bef[eHUs B KpyTe UTeHUsd
COBpPEMEHHOTO 4deloBeKa, KaK BUAWUM, OKasalcs BIIONHE yhadeH
u BocTpeboBaH KynbTypoil HoBoro BpeMeHH. B kauecTBe 0cCO3-
HaHHOTO CII0c06a TBOPYECKOI PAabOTHI C TEKCTOM OH CYII[€CTBYET
110 MeHBIIIeN Mepe ABa CTOIETHS, XOTS CaM CIIOCOD CYIIIECTBYET C
Hes3allaMATHBIX BpeMeH. CaMo HasBaHUe «IIepecKas» IOKasblBa-
€T, UTO B OCHOBE 3TOT0 ABIEHUS JIeKUT YCTHOE CIO0BO, a He IIHUCh-
MEHHBIH TEKCT, ¥ 9TO II03BOJISIET TOBOPUTD O OOIBIIIOHN JPEBHOCTH
ofo6HBIX ITepepaboTok. IIpu Bcel ApeBHOCTH IlepecKasa ero oc-
MBICIeHNe HaUMHAeTCs TONBKO B HAIITY JHU. AHATUS IPEANCIOBUH
K baHbsIHOBCKOMY «IIyTH IIAJIOMHUKA», TABHO YK€ CTaBLIEMY Off-
HOM M3 KOHCTAHT aHITOS3BIYHON KyIbTYypPhIL. IIOKA3BIBAET, UTO UX
aBTOpPBHL yoke co 2-i o XVIII B. 3alyMbIBaJINCh O TOM, YTOOBI I[€H-
HBIE C KyJIbTYPHOM TOYKHU 3PEHUs TEKCTHI He ObUIM 3a0bIThI YU TA-
TeJIsIMU, U HaYall UCKAThb IIyTH UX OCOBPEeMEHUBAHMU AJSI HOBBIX
nokoyneHuH unraTenel. B Hauane XIX B. u3narenu nepefenok Kiac-
CHYeCKON aHITUICKOH JIUTepaTyphbl IOHUMAIH, YTO TEKCT Hy>KHO
epepabaThIBaTh, C OJJHOM CTOPOHBI, YIIPOIIas CIOXKET, COKPAIIas
HeIIOHATHbIe UX COBpeMeHHUKAM (ppParMeHThl, C APYTOH CTOPOHBI,
paboTtas Haj I3bIKOBOH 060I0YKON TEKCTA, 3aMeEHsIs YCTAPEBIIINE
ciroBa U rpamMMaTudeckue GopMbl boree coBpeMeHHbIMU. CTpeM-
JeHue coxXpaHUuTh «[IyTh MAIOMHUKA» IIPHOOPETAIO pPasIHuYHbIE
$OopMBL: U TOUHOE BOCIPOU3BEJeHNEe OPUTHUHANA, U COKpAalleH-
HOe U3JI0’KeHHe TeKCTa, U IIepeluCchbIBaHIe 9TOTO TeKCTa HACTOIb-
KO, YTO HOBOCO3JJaHHOE IIPOU3BejieHNe ObLUIO ONHOBPEMEHHO U
TI0XO’Ke, ¥ He IIoXoXkKe Ha CBOM McTouHUK. Ha npoTtskeHun XX B.
TeHfIeHIIUsI K CO3JaHUI0 HOBBIX IIPOM3BEfeHUNM Ha OCHOBE BCEM
M3BECTHBIX IUTEPATYPHBIX IIeleBPOB IIOCTEIIEHHO OTTEeCHMUIA IIe-
PeCKasbI-COKpaIlleHUss B 001acTh 00pa3soBaHUs. YCUIEHHE ITOH
TEHJEHIIUY IIPUBENIO K TOMY, YTO TEKCT JI0O0T0 KaHpa, B YaCTHO-
CTH JIIETOPUHU, MOT OBITH IIOCPEACTBOM IlepecKasa IIpeBpallieH B
TEeKCT WHOTO >KaHpa, HallpuMep, B II0BECTb WIN (IHTEe3U, MOTIHN
OBITH BHECEHBI U3MEHEHUs B CI0XKET, CUCTEMY II€PCOHAKEE, MOT-
T CMeIaThCs aKIeHTHI B PAMKAX OCHOBHOMU Hjler IIPOU3BeeHUs.

68 either omitted or replaced.

69 added additional references.
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M.P. Henapoxkoea.
O cTpaTerusax TUTepaTypHOTo IepecKasa..

B XXI B. MOKHO TOBOPHUTB O TPEX CTPATErudaX JIUTEPATyPHOTO IIe-
peckasa, Tpex paKypcax, II03BOJAIUX YBULETh IPUBbIUYHOE, JaB-
HO M3BeCTHOe II0BECTBOBaHUE [10-HOBOMY: U3SMeHeHUe CIoXKeTa 1
CHCTeMbl IIepCoHaXkel, U3MeHeHle BpeMeHU U MecTa JlelCTBUA,
IepenucblBaHNEe KIACCHYECKOTO0 IIPOU3BefleHHsA B HOBOU JKaH-
poBoi popmMe. brarogaps ToMy, uTo k Hadary XXI B. 1 mOAXObI K
KJIacCU4eCKOMY TeKCTY, U CTpaTeruu ero IepefelKy y>Ke OCO3HaH-
HO IIPUMEHAIOTCA aBTOPaMHU JIUTEPATYPHBIX IIepecKas3oB, II0ABIA-
eTcsa BO3MOXKHOCTD IIpeficKasaTh, B KaKoll (popMe IuTepaTypHble
1LIefleBPBI IIPOIITIOT0 MOTYT OBITh COXPaHEHBI A OYAYIIIUX IIOKO-
JIeHUU.
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